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AHHOTa M

B crarbe poBOAWTCS WCC/IejOBaHHe KapTHHBI MHUpa S3bIKOBOM JIMYHOCTH B PAMKaX aHTPOIOLIEHTPUUECKOro rnoaxoza. B
KauecTBe MaTeprajia MHCC/Aef0BaHMsl BbHIOPAaHO OMNMCAHWe [IOBEJjeHUYeCKUX MOTHBOB I[VIaBHOrO reposi pomaHa @. M.
HoctoeBckoro  «IlogpocTtok»  Apkazgust  [Jonropykoro. AHanusupyeTcsl  ONpefeféHHBI  3MU30[  IPOU3Be/leHMs,
TMpe/ICTaB/SIOIINI MHTepeC [yisi WU3ydeHUs BepOav3aliil MBICUTeNbHO-IMOLIMOHABHBIX IIPOLeCCOB uesioBeka. Llesnbio
JJAHHOTO MCC/IefloBaHUsI SIBJISIeTCS] BbIsIB/IeHHE Pe3y/bTaToB B3aUMOZelCTBUsI MeHTasbHbIX, SMOLIMOHANbHBIX U KOTHUTHUBHBIX
eIMHUL] SI3BIKOBOM KapTHWHBI MHpPa C TIOMOIIBIO CHCTEMbl METOAOB KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH. 3aeliCTBOBAaHBI MeTOZbI
(peliMOBOTO aHa/iM3a, aHalM3a SMOTHUBHOM COCTABISIOIel, MeTOof ompefesieHus (YHKIMOHAILHO-C@MaHTHUe CKON
JIOMMHAHTBI, CUHTe3a Pe3y/bTaToB KOTHUTUBHOTO U JIMHIBUCTUUYECKOTO aHa/IM30B. IlocsejoBaTelbHOe UCIIOIb30BaHMe JAHHBIX
METO/IOB TT03BOJIM/IO KOMIUIEKCHO M apryMeHTHPOBAHO BBISIBUTH Takue (heHOMeHBI S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa Kak BHYTPeHHWH
Juanor, Bepbanu3alysi SMOLMOHA/NBHOIO COCTOSIHUS, (YHKIMOHA/IbHO-CEMAHTHYeCKas [OMHHAHTa Co3HaHWs. [laHHas
MeToJMKa OMNMpaeTcs Ha MeXAWUCLIMIUIMHAPHBINA T0AX0J: WCIO/b3YIOTCS TCHUXOJIMHIBUCTUYECKUM M TMCUXOCeMaHTH4eCKUH
NpUeMbl  ONMCAHUSI KOHTEKCTHBIX CHUTYyaLl, pacCMaTpuBalOTCS OCOOEHHOCTH (YHKLHMOHMPOBAaHMS KOTHUTHUBHBIX |
SMOLIMOHA/IBHBIX MeXaHW3MOB CO3HaHUsI JIMYHOCTH. Pe3ynbTaToM HCCefoBaHUs SB/SETCS ONpefesieHue CTPYKTYPHBIX
JVHAMUUECKUX YacTel $3bIKOBOM KapTUHbI MHpa JIAYHOCTH, TMPEJCTaB/SIOMUX COOOH eé JIMHTBUCTHUYECKYI0 |
SKCTPa/IMHTBUCTUYECKYIO0 CTOPOHBI: TNepecedeHHs] KOTHUTUBHBIX, SMOLIMOHA/IBHBIX U TTOBeJEeHUYeCKUX IPOLeCCOB B CO3HAHMU
yesioBeKa.

KiroueBble c/10Ba: MeTOZibl KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH, SI3BIKOBasi KapTMHA MHpa, (peldMOBBIA aHaaM3, BHYTPEHHHIH
JiaJIor, aHa/Iu3 SMOTHUBHOM COCTaB/IsitoLel, (yHKIMOHAIBHO-CeMaHTHUecKast IOMUHaHTa.
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Abstract

The article investigates the picture of the world of a linguistic personality within the anthropocentric approach. The
description of the main character’s behavioral motifs in F. M. Dostoevsky’s novel “The Teenager” was chosen as the material
of the study. The particular episode of the novel is analyzed, which is of interest for the verbalization of human thought-
emotional processes study. The purpose of this investigation is to reveal the results of the mental, emotional and cognitive
units' interaction in the language picture of the world using the system of the cognitive linguistic methods. The methods of
frame analysis, the emotive component analysis, the method of determining the functional-semantic dominant, synthesis of the
cognitive and linguistic analyses results were used. The consistent use of these methods made it possible to comprehensively
and reasonably reveal such phenomena of the language picture of the world as the internal dialogue, the emotional state
verbalization, the functional-semantic dominant of consciousness. This system of methods is based on the interdisciplinary
approach: psycholinguistic and psychosemantic methods of the contextual situations' description are used. The peculiarities of
the cognitive and emotional mechanisms functioning in the personality’s consciousness are considered. The result of the study
is the identification of the structural dynamic parts of the personality’s language picture of the world, which are representing its
linguistic and extralinguistic sides: the intersection of cognitive, emotional and behavioral processes in human consciousness.

Keywords: methods of cognitive linguistics, language picture of the world, frame analysis, internal dialogue, analysis of
the emotive component, functional-semantic dominant.

Beepenue

K TeH/eHLIUSIM KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKU IIOC/Ie[HUX JIeT OTHOCSATCS MCC/Iel0BaHUS KOHLIeNTyanbHON MeTadopsl,
OCHOBOIIOJIOKHUKOM KOTOpO#t siByisieTcs k. Jlakodd, v korHuTHBHOM rpammaruku P. Jlanreiikepa [1, C. 48-52]. Omucanue
k. Jlakodhdom MeTadopryuecku CTPYKTYPUPOBaHHON U OIpe/ie/ieHHON KOHLIENTyaJbHOW CHCTeMbl UesioBeKa SIBJISIETCS
OTPOMHEIM BKJIQZIOM B MCCJIe/JOBAHMH KOHILIENITOB U MX JieKcuuecKux (opm Beipaxkenus [2, C. 11-13]. Teopus P. JlaAretikepa
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MPO/JJBUraeT KOHIIeNTyaJbHO 000CHOBAHHBIN TOAXO0/ K TMHTBUCTUUECKOH CeMaHTHKe, pacKphiBaeT (QYHKI[MM rPaMMaTHyeCKUX
KaTeropuii B WHTEPIIPeTALMM, TO, KaK PaMMaTHKa, KaK W JIEKCMKOH, 00ecrieurBaeT CTPYKTYPUPOBAaHWE W CUMBOJIA3ALMIO
KOHIIENTYa/JbHOTO COZlePXKaHUsI M, TaKuM 00pa3oM, HOCHT 00pa3HbIii XapakKTep, OMWCHIBAET TUITbl KOTHUTHUBHBIX COOBITHM,
BO3HUKHOBEHHE KOTOPBIX COCTaB/IsieT AAHHBIA MeHTabHbIN OMbIT [3].

BriieniepeunicyieHHble HamnpaBlieHUs] B KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKE SIB/ISIOTCS PasHbIMU TIOAXOJaMU K OJHOW Iiefil —
PACKpbITh, KaK $I3bIK OMUPAETCs Ha Apyrue 0a30oBble KOTHUTHBHBIE CUCTEMbI M CIIOCOOHOCTH, Takve Kak BOCIIPUSTHE,
pacrpe/ie/ieHie BHUMAaHUsl, MaMATh ¥ KaTeropu3aliuisi, U Kak OH He MOXXeT ObITh OT/Ie/IeH OT HUX KaK OT/e/bHasl, MOJy/IbHasl,
camoyTipaBJisieMast CYII[HOCTh; KaK 3HaHHe s13bIKa MHTerPUPOBAHO C HaIlMM 001uM 3HaHueM mupa [4, C. 3-8].

IMo muenuto A. BeXOWIKOH [Jis1 MCC/Ie[0BaHKsI UeI0BEUECKOr0 CO3HaHUs HeOoOXOAUM HeWTpa/bHbIA KOHIIeNTyaIbHbIN
SI3bIK, CITIOCOOHBIN TIOMOUb OCMBIC/IUTh U€JIOBEKA «C HYJ/s», U UMEHHO BBIPRKEHUE UeslOBeYeCKUX UyBCTB, JIOTMKA MBICTIEH,
OMMCaHWe JeWCTBUN OyayT SBAATBCA pecypcamul [Jisi ToucKa oOrieuenoBeyeckux KoHuentoB [5, C. 261]. Teopus
YHUBEPCA/BHBIX KOHIIENTOB, BOILIOIIEHHBIX B Pa3HBIX SI3bIKAX, MPOJO/DKAET OCIIapUBAThCSI COBPEMEHHBIMHU JIMHTBUCTaMU, HO
o01[ie TICUXOMIOTHUeCKWE XapaKTePUCTUKK BCETO UEeJIOBEUECTBA, MPOSB/SIONUIMECS Ha SI3bIKOBOM YPOBHE, SIB/ISIFOTCS
HEOCITIOPUMBIM /IOKa3aTe/lbCTBOM peasi3aliii JaHHOUW Teopuwu [6]. VccienoBaHus yHWBepCAJbHOW OCHOBBI Ue/I0OBEUECKOTO
MBIIIUTeHUS], BK/IFOUAOIell YHUBepCa/lbHbIe 3IeMeHThI YesiloBeueCKOM MBIC/IA U CrielMUUHbIe /71 OTIpe/leIEHHBIX S3bIKa WIN
KYJIBTYPbl «CEMaHTUUYECKHE MOJIEKY/IbI», SIBJITIOTCS OTPOMHBIM BKIafoM A. BexOuIKoNH B pa3BUTHe KOHILENTYaJTbHON
cemaHTuku [7, C. 18].

KoHIlenTbl Kak MeHTa/bHble eAWHULBI A1 00paboTKM, XpaHeHUs U Tiepefjaud 3HAHWK TPOJOJDKAIOT WUCCIIeOBaThCs U
MepeoCMBICISITLCS HA YPOBHE CBOEro rpaMMaTHYecKOro U JIEKCUUeCKOTo TposiB/ieHusl. Bce criocoObl KOHLENTyanu3alud U
KaTeropusalyu Kak cofiepkaTesbHble ()parMeHThl pean30BaHHBIX JIeKCUKO-CeMaHTUUeCKUX TPYII, TpaMMaTideckux Gopm u
CUHTAKCUYeCKUX CTPYKTYP SI3bIKOBOM KapTWHBI MMPA KaK MHOTOTDAHHBINA ()eHOMeH TpeOyIOT MpOJO/KEHUs] UCCIeJOBaHUs B
Pa3JIMUHbIX acIieKTax ¥ pa3/IMuHbBIMUA MeToziamu [8].

KapTrHa Mupa S3bIKOBOM JTMYHOCTH MPe/ICTaB/sieT CO00M 3aK/TFOUEHHbIE B (HOPMY:

1) npefcrasnenust 06 yCTPOMCTBe, CBA3SIX U QYHKLIUSAX SBJIEHUH OKpY)Karolilel neliCTBUTe/TbHOCTH;

2) cyOBeKTHBHU3ALIMI0 3TOTO TIPe/[CTAB/IeHUs], TO €CTh HaJieJIeHHe er0 SMOLIMOHAIBLHON COCTaB/ISIOIEH;

3) manbHelillee 0CMbIC/IEHHE MeHSIIOIelCsl BO BpeMeHU OKpYrKatolllell 1efiCTBUTeNbHOCTH, TO eCTh [I03HaHUe eé.

B. B. BuHorpazioB BbljjesisieT WHAVBU/yalbHYI0 U cobuparesibHyto ctopoHbl ymuHocty [9, C. 302]. B coorBercTBUU C
9THUM U SI3bIKOBasi KAPTHHA MUPA MOXKET BKJIIOUAaTh B Ce0sl BE CTOPOHBI BbIDAXKEHHUS:

1) packphITHe TTO3ULUY Ye/I0BeUeCKOro «si» M0 OTHOIIEHHIO K OKpYyKarolleit 1eMCTBUTETEHOCTH U

2) obique uesioBeUeCKHe, COLMA/bHbIE, HAlMOHANbHBIE, TEMIOpaibHble CBOMCTBA. VccienoBaHue WHUBUIYaTbHBIX
SI3BIKOBBIX KapTWH MMPAa MMEET OIPOMHYI0 LIEHHOCTh /ISl TO/IyueHust 0000IeHHBIX Pe3y/bTaToB MO3HAHWSI MUPA, TaK KaK B
SI3BIKOBOM KapTHMHE MUpPA CK/IAZbIBAIOTCS BOEAWHO HE TOJBKO 3HAHUS O JIMYHOCTHOM BOCIIPUSTHH OOBEKTOB, HO U HEKOe
CBOZIHOE TIPe/ICTaBJIeHNe O MUPE, a, CJIe[0BaTe/IbHO, 0 BHYTPEHHEM yCTpoiicTBe uesoBeka [10, C. 44-45].

Lenb AaHHOTO KCC/IeA0BaHUS — BBISIBUTh JIMHIBUCTAYECKHE U SKCTPa/MHIBUCTUUECKHEe YaCTU AUHAMHUUECKON CTPYKTYpbI
S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA JIMYHOCTH, TIPE/ICTABISIONIMX COO0M MepeceyeHus] KOTHUTUBHBIX, SMOL[UOHAJIBHBIX 1 TIOBeJeHYe CKHUX
TIPOLIeCCOB B CO3HAHWU YesioBeKa. 3a/jlauaMy B JAHHOU CTaThbe SIBJISTIOTCS:

1) opraHu3aisi METOJUKH, TIPOLIeIyPbI TPUMEHEHUs] METOJJ0B U MPUEMOB KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, CIIOCOOCTBYFOILUX
KOMILJIEKCHOMY 1 00BeKTHBHOMY aHa/IU3y SI3bIKOBOM KapTHUHbBI MUPa;

2) MpakTUueCKoe MPUMEHEeHUe JaHHBIX METOJJ0B COBMECTHO C COOCTBEHHO JIMHIBUCTUUECKUMU MeTO/IaMu (JIEKCUUECKUM U
rpaMMaTH4eCcKUM aHa/M3aMu),

3) cuHTe3MpOBaHKe TI0yUYeHHbIX pe3y/bTaToB B PyC/ie KOTHUTHBHOIO OCMBIC/IEHUSI.

OO6bekT uccienoBanusi — 3nu304 poMana «Ilogpoctok» ®. M. [ToCcTOeBCKOro, MpejCTaBsIomUi co60l HappaTUBHYIO
aBroouorpaduio mepcoHaxa Apkagus [onropykoro. @®parMeHT SI3bIKOBOM KapTWHBI MHpa JIMUHOCTH IVIABHOTO Tepos
MPe/ICTAB/IeH B KauecTBe TipeaMmera uccienoBaHus. IlpousBenenue «I1ogpoCTOK» BbIOpPAHO AJisi TIPUMEHEHUsT METO/OB
KOTHUTHBHOIO HCC/Ie[0oBaHUs, TaK KakK TOBECTBOBaHMe B pOMaHe BeJETCsS HeloCpPeACTBEHHO OT JMIja ITIaBHOTO Trepos, U
Ka)k[Jast CFO)KeTHast JIMHWS TIPe/ICTaB/IsIeT COO0M COBOKYIMHOCTh CTPYKTYPHBIX 3/IEMEHTOB SI3bIKOBOM KAPTHHBI MUpA [epCOHaKa.

AXTyanbHOCTb MCC/Ie/IOBaHMsE 00YC/IOB/IEHA aHTPOTIOIOTHUECKOM HArpaB/IeHHOCThI0. M3yueHre KapTUHBI MUPA SI3bIKOBOH
JIMYHOCTU B PaMKaX KOTHUTHMBHOTO MOJX0Za CTIOCOOHO PaCKPhITh CPE[CTBA M METO/bI BepOaM3aliiy CJIOKHOTO BHYTPEHHETO
MHpa uejioBeKa. B ZIaHHOM HCC/e[0BaHUM TPEATIPUHATA TIOMbITKa Pa3pabOTKU W MPUMEHEHHUs] Ha TMPAKTHKe KOMITIEKCHOM
METOZIMKH KOTHUTUBHOTO MCC/Ie0BaHUs S3bIKOBOM KapTUHBI MHpa, COCTOsiIIel U3 MeToja (peliMOBOro aHa/iu3a KOHKPETHOTO
3MM307la, aHa/lM3a SMOTUBHOM COCTaB/SIOLEN CBsi3ell B CTPYKType peuerioBe/ieHUecKoro (peiiMa U MeToZa OIpefeseHus
(YHKIIMOHAEHO-CEMAHTUUECKOW JIOMUHAHTBI. B KauecTBe COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOTO METO/Ia BLIOPAH METO/, IOCTPOEHMUs
TEKCTOBBIX CEMaHTHUeCKHX TIo/iell TeX jieKCeM, KOTOpble OTHOCATCS K K/IHOUEBBIM IPeAUKATUBHBIM YacTsIM Tpe/IoKeHUi
TekcTa. M3 Takux TEKCTOBBIX JIEKCEM BBIWIEHSIIOTCS CEMbI, OTPAXKAIOIIME SMOLIMOHAILHOe COCTOSIHHE U Pab0Ty KOTHUTHUBHBIX
MEXaHU3MOB CO3HAHUSI UejioBeKa. Tak CKJ/IA/IbIBAeTCs KOMILIEKCHBIM, apryMeHTHPOBAHHBIM Crocob HUCCIeA0BaHUSA
JMHaMUYeCKOW CTPYKTYPhI S3bIKOBOM KapTHHBI MUpa MepCoHarKa.

MeToabl U MaTepHasIbl HCC/1e/JOBaHUA

B [aHHOM MCC/IeI0OBaHUM HCIIONB3YIOTCS COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUECKHE METO/bl — JIEKCUYeCKUH W CHHTarMaTuyieCKui
aHa/IM3 SA3bIKOBBIX €JUHMULI; [TOCTPOEHHEe TEKCTOBLIX CeMaHTHYeCKUX Tofel; BbIsB/IeHMe KBa3CHHOHMMHUUECKOTo psja (psiza
HETOUHBIX CHHOHKMOB, CO3[JaHHOTO KOHTEKCTHBIM 3HaueHHeM JieKCeM, BXOZASILMX B Hero). [Iis JMHrBUCTHYECKOro, B
YaCTHOCTH CEMaHTHUeCKOTO, aHa/ln3a 3a/eliCTBOBAaHbI aHTPOIOJIOTHUeCKe METO/bl OMUCaHUs, COIVIaCHO Kiaccudukanuu .
A. CrepauHa u A. B. PynakoBoi, Beiensiembie E. B. /1310600 Kak KOrHUTUBHO-TUHIBHCTHUeckue [11, C. 79-82]. Cpeau Hux
BBbIZIEJIUM C/IeAYIOLLKe:
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1) MeTos, KOMMYHHWKATUBHOTO OIMWCAHWS — ()OPMYJHUPOBAaHHE KOHTEKCTHOTO 3HaueHHs, TMOJyUYeHHOTO B XOJje aHa/In3a
TEKCTOBOTO CEMAaHTHUECKOTO TI0JISl TOH WM UHOW SI3bIKOBOW e[JMHUILIbI, TIPe/ICTaBIIsItoIIell co00l ceMaHTHUeCKUl KOMITOHEHT,
aKTya/n3UpOBaHHbIN B KOHTEKCTe Tpe/iCTaBleHHON B TeKCTe KOMMYHHKAaTUBHOWM CUTYyallWy;

2) MeTOf, TICMXOJMHTBUCTUUECKOIO OINWCAaHWS — YCTaHOBJeHHWE COBOKYITHOCTH CeMaHTHUeCKUX KOMITOHEHTOB,
BBISIB/IEHHBIX ITOCPE/ICTBOM aHajaKM3a SMOLMOHATbHOM COCTaB/sitoIledl peud, TpagydpOBaHHBIX B $I3bIKOBOM CO3HaHUU
KOHKDETHOM JINYHOCTH;

3) MeTof; KOTHUTHBHO-CEMAHTUYECKOTO OITMCaHWs — BhLISB/IEHWe KOHI[ENITa W ONpefie/ieHne COBOKYITHOCTH €ro
KOTHUTHBHBIX TIPU3HAKOB KaK MEHTAIbHOW eMHULIbI CO3HAHUS S3bIKOBOM JIMUHOCTH.

MatepuasnoMm Ajisi NCCae0BaHUs MOCTYXUI 3mu30/, u3 pomaHa ®. M. JoctoeBckoro «I1opoCTOK», YCJIOBHO Ha3BaHHbIN B
nmanHoW cratbe «Ilocemenne KHs3s Cepres IleTpoBuya», TIpPeACTaB/ASIONIME 0COOBI WHTEpeC [jii KOTHUTHUBHOTO
WCCIIe/IoBaHUsl C TOMOLbI0 (peiiMoBoro aHanu3a. CBs3M KOMIIOHEHTOB 3TOrO 3MM307a Kak (peiiMa MCCAeYyIOTCS C TOUKU
3peHUst SMOLIMOHAIBHON CTUMY/ISILUU: TIPOBOJUTCS CEMAHTHUeCKUW aHaau3 KOHTEKCTHBIX 3HaueHWd W MOpPQOIorhyeCcKux
XapaKTepUCTHUK JIeKCUUeCKUX eWHUL]. Pe3y/ibraThl 3TMX METOAOB II03BOJISIIOT TIepeNTH K orpejeneHuto (yHKLIMOHAILHO-
CeMaHTHUYeCKOW JIOMUHAHTBI, PUTyPUPYIOIel KaK OIpee IOl 1e/Tb CO3JaHuUs CUTYal[iK KOHL[ETT.

IIpumenenue metopa GpeiiMoBOro aHaIu3a

Y. dumMop paccMaTpHUBas TPOLIECC WHTePIIPeTalyy JIMHIBUCTHUECKOTO TeKCTa C TMOMOLIBbI0 CEMaHTHKH (ppeliMOB Kak
TpoLiecC TPU/IaHUsI eMy MaKCHMaslbHO HaChII|eHHOM WHTepIpeTal{iy, KOTopash W3BleKaeT U3 TeKCTa BCe, YTO OH MOXKET
usBneur [12, C. 234]. [ns aHanuM3a TEKCTOBOTO SMM30[a TIPUMEHSJICS CrOCOO MOAEIMPOBAHUS  CEMAaHTHKU
peuerioBefieHueckoro ¢peiiMa. OH CTaHOBUTCS 00/IaCTbI0 KOHTaKTa aBTOPA, CO3/ABLIEr0 ONpeZe/éHHbIM KOHTEKCT, U ero
WHTEpIIpeTaTopa, 3alloJIHSIOIEro CJIOTHl Ka)KJOro IpeAIIecTByroiero ¢peiiMa Ha 0ase IOMydaeMbIX IIpU UTEHHU U
WHTEpIIpeTaluy JAHHBIX O CHUTYaLUsIX U3 NMOC/IefyIoLMX GpeldMOB WM U3 Garaka CBOEro OrbITa 1o3HaHus U namsrtu [13, C.
187-193].

M. MuHCcKuM pasfensieT (peiiMm Ha BepXHHE YPOBHH, UETKO Ompe/e/éHHble KOHKPETHBIMH JIOTMYeCKUMH TIOHATHSIMH, U
HIKHME YPOBHH, COCTOSIIIIE U3 CJIOTOB, TPeOYIOIMX 3aloHeH s XapaKTepHbIMU JJAHHBIMU U CBsizel Mexay Humu [14, C. 8-
20]. Kak epunHmia, ¢peliM COZEp>)KUT OCHOBHYH), THUITMUECKYI0 M TIOTEHL[MAJBHO BO3MOXKHYIO WH(OPMAIMIO, KOTOpast
accoLMMpoBaHa C TeM WM UHBIM KoHuenToM [15, C. 16-17]. B cBsi3u ¢ 3TuM (peiiM sBiisieTcss JUHAMAYeCKOM CTPYKTYpoOit
SI3bIKOBOI KapTHHBI MUPA, U BK/IIOUaeT B celsi C/le[yIoLie KOMIIOHEHTBI: «IIPOLIeCCyanbHOCTh, CyOBeKT peun», «00beKT peunt
WM ee a[jpecar, MOTUB W/ MOTPeOHOCTh, MHTEHLIUS WM PeueBOe HaMepeHUe, Lie/b», «COAepKaHhe WM IpefMeT PeueBoro
00I1IeH s, SI3BIKOBbIE WM CEMHOTHYeCKue cpeictBa peur» [16, C. 15-16]. Ilo aHamoruu c Tteopueii O. B. BaxoHuHou
repeyric/ieHHble KOMITOHEHTbl MOXXHO TIPeACTaBUTh B CeTW OTHOIIEHHWH: deeHm, BBI3BABIIMI Ty WM HMHYH0 CHTYaLUIo;
HamepeHus (LjeJIM CUTYaLUn); nobouHble 3pgekmbl (MOCIENCTBUS CUTYALN); peyunueHm, BOCTIPUHUMAIOIINKA CUTYaLu0, U
WHCTPYMEHT (CpeZCTBO CO3/laHus cuTyanuu) [17].

C TOYKM 3peHHs] KOTHUTHBHOTO TI0/[X0/la UCC/IefjoBaHHe (peiiMOBOM CeMaHTHKH TI03BOJISIeT CPOPMYTUPOBATh «ITPUHLIMITBI
CTPYKTYPHPOBaHUsI U Tlepeflaud OIpe/le/IEHHOM YacTH 4Yel0BEYeCKOrO0 OMNbITa, 3HAaHWN B 3HaueHUsIX SI3bIKOBBIX €WHML,
CrocoObl aKTUBALMK 00LMX 3HaHWH, 0OeCreurBaroIMX MOHMMaHKe B MpoIiecce si3bIKOBOM KoMMyHHUKarun» [18, C. 100-106].

[l IpakTUUYecKoro NMpUMeHeHHsl OMKMCAaHHOro MeTofia ucrnonb3yeTcs ¢peiim «Ilocejenue kHs3si Ceprest IleTpoBuuar,
VHTepIPeTUPYIOLIU Orpe/ie/IéHHYI0 CUTyalllio, B KOTOPOM IViaBHBINA repoii pomaHa «Ilogpoctok» Apkaguii Jonropykuit
noceraer gpyra Cepresi TleTpoBuua B 3MOI[MOHAJIBHOM COCTOSIHUM «pa3jaeieH coObitusimu» [19, C. 274-275]. Kpatkuii
ananu3 ¢peiima rpescrasneH B Tabmure 1.

Tabsutia 1 - PeuenioBesieHue ckuii ppeiim «ITocermenue kas3s Cepres ITeTpoBuua»

IIpexcraButen
Komnonents! ¢peiima KOMIIOHEHTOB B Onmucanue Hurara
TeKcTe
ApKaauii HaxoauT A mawuHaabHO
MecCTo, rje npubpén K KHs310
YI0BJIETBOPUTH CBOIO Cepzero Ilemposuuy,
NOTpeGHOCTD, 806ce 0 HEM He dymasl.
N TIPOU3BOJIBHO E2o He 6bu10 doma. <...
1. AreHT, CO34aBIINK . . .. o
cuTyamo Apxkaguii [Jonropykuid | HarpaBJ/isieTCsl B TOCTH K >4 3a6upe/1 8 cambll
Jpyry. Ero MeMHblLl Y20/, cen Ha
MOTpeOHOCTh — OueaH U, NoA0XHCUB
OCMBICJIeHHe JIOKMU Ha cmol,

TIPOU3OIIE/IINX 10 noonép obeumu pykamu

3TOr0 COOBLITHUMH, [IOUCK 2onosy [19].
2. Hamepenus arenta OCMBIC/IeHHE CBOET0 BBIXO/Ia M3 Ho 5 He npowén u
MPOLIIOro  GyayLiero CIOXKUBLIENCA YAUYbL, KK
TIOBE/IeHUSI. NpeABIAyIIen nouyecmeosasn, umo He
CUTYal1H, OCMBICIEHHE Mo2y X0dumb,

Jla/IbHeUIIIero CBOero
TIOBE/IEHUSI.

beccMblCeHHO
HAMAnKuedasch Ha
3mom Hapoo, uyxoil u
6e3yuacmubiii; HO Kyda
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sice dembcesi? Komy s
HYJHCeH U — Umo MHe
menepb HyxcHO? [19]

3. TTobouHbIe 3¢ deKTs

1. Pa3mebilieHusi o
MPOLIE/IINX COOBITHUSX,
BK/TFOUAFOIIUX
TIOBeJIeHre, UyBCTBa,
MBIC/TA aT€HTOB

TpeAbIAYIIMX (HpeiMoB.

2. OcyxpeHue CBOUX
TIPOILIBIX TTOCTYTIKOB.
3. OcMmebicieHre
COOCTBEHHOU «UIeN».

1. Apkazuit ocMbICTSIET
TIoBefleHue Jrojie, C
KOTODBIMH BCTYTIaJI B

SMOIMOHA/TbHBIN
KOHTAKT B TPeABbIAYIINX
KOMMYHHKaTHUBHBIX
cutyauusix. Ero
VHTepeCyIoT
ME>KTHYHOCTHbIE
OTHOILIEHNST STHX
JItO[iel, ¥ OTHOIIIeHUS C
HUM.

2. lanHble
pasMBbIILIIEHUS
CIIOCOOCTBYIOT
OCMBIC/IEHHIO
COOCTBEHHOTO

TIOBefIeHMsI, KaK
TIPOLIIIOTO, TaK U
oynyiero. B atux
OCMBICJIEHUSIX
COZIePKUTCS KaK
ocyXzjeHue
COOCTBEHHBIX
TOCTYITKOB, TaK U

BbIpaKeHHe KellaeMbIX
OyayLLUX MOCTYTIKOB.

3. Kak uror

pasMBbIIIeHNH Y
Apkazaysi BOSHUKAIOT
MbICH 00 uee,
TIpeJCTaBIsoIIeit
obpa3
KOMMYHHKaTHUBHOU
JKU3HU Teposi (B
BO3MOXHOCTH
C/ie[JoBaHUs JaHHOU
u/lee OH HAUMHaeT
COMHEBaThCs).

1. OH nodxeamun 'y
MeHsl MOIO 21ynyio
ucnogedb 8 mpakmupe
U UCKasus 6cé Hacuém
8csikoli npaeobl,
MOo/bKO 3auem emy
ObL10 Npaeob!?
BvopuHe monkHyn
MeHs, 8eOb noumu
yOapus; yoapun au?
Munymamu mHe Kak 0Obl
Meumanoch, 4mo gom
cetiuac omeopumcs
dgepb, 8olioém
KamepuHa
HuxkonaegHa, nodacm
MHe pYKY, U Mbl 06a
paccmeémcs. ..

U mama, — kak mozna
OHQ JHCUMBb C HUM, KOAU
mak?

" eom, kak e suxpe,
¢ueypbt JIusbl, AHHbI
AHOpeegHbl,
Cmebenbkosa, KHA38,
Acpep0dosa, acex,
beccnedHo 3amenbKanu
8 MOéM 6OMbHOM MO32Y.
2. Umo smo s ckazan
mame, Umo ¢ HUM
“Huue2o He modicem
coenambcs’”, umo s
3mum xomesa cKa3ams ?
Modicem 6bimb MHe
Hado 6yoem ybumb e20
3a8mpa u3 pegonbeepda,
8bloicdas Ha yauye...
Ipocmo notimu K Hetl u
obwsicHUMbCSA celiuac
Jice, CUKO MUHYMY,
npocmo, npocmo!
Ax, bootce moll, 1 6e0b
He cacée “O0okymenm”!
51 mak u 3a6bin e2o
coiceub mpembe2o OHsl.
Bopouycb u codxczy Ha
cgeuke, UMEHHO Ha
cgeuke; He 3Ha
MosbKo, Mo /U sl
menepb OyMaro. ..

3. Y meHs ecmb
“udesn”! — nodyman
6bL10 51 80pye, — 0a
mak au? He nausycmb
Au 51 3ameepoun? Mos
udesi — 3mMo Mpak u
yeduHeHue, a pasee
menepb YHC 603MONCHO
ynon3mu Hazao 8
npedxcHutl mpak? [19]

4. PerjunvieHT

Apkapuii [Jonrropykuii

Bocnpunumaer

<...> A oajxce He
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JAHHYIO CUTYaLIUIO
UMeHHO ApKafiui, Tak
KakK ero HaMepeHusl
obpariieHbl K CaMOMy
cebe. Betpeua ¢
Cepreem IlerpoBruem
He Obl/1a LIe/IbI0
TOCEIeHUsT KHsI3s.
OO011ieHrE C HUM U
JajbHelllee pa3BuTHe
COOBITHI — 3TO yKe
clenytoimit gppeiim.

yOUBU/CSA, MO CUXCY
Yoice nsimb 4acoe <...>
eoulen KHA3b, U Sl
yousu/csi momy, umo s
HCOA1 e20; 51 0 HéM
coscem 3a0bu1, coscem

[19].

IToToK MBICTEH,
BbIpa)KeHHbII
SI3bIKOBBIMU
cpefiCTBaMMU.

5. MHCTpyMeHT

ITpouecc
OCYLLeCTB/IeHUs LielU U
TIOsIB/IeHH e
MOC/IeZICTBUIN 3TOTO
TipoLiecca MporCX0JuT
Ha YpOBHE MBbICJIel, B

<...> 51 menepb cuden,
U 8C€ KAk Xaoc
8epmenoch 8 yme Moém

[19].

MeHTa/IbHOM I1/1aHe
Apxkagusi.

AmnHanmu3 peuerioBeZieH4ecKoro (peiiMa CTPYKTYpUPYeT KOMMYHHKATHBHYIO CHTYal[li0, KOMMyHHUKaTUBHBIMU TIapTHEPAMH
KOTODOU SIBJISIFOTCSI areHT M DeLMITHeHT. A Tak Kak B JiaHHOM ¢peiime Apkaauii [Tonropykuil mnipefctaBiseT oboux, TO
obpa3yeTcss MeHTa/IbHbIM BHYTPEHHUH Auanor. BHeapeHWe KOMIOHEHTa WM300pa)keHHsT MOPabHO-TICUXHUECKOTO COCTOSTHUS
JIMYHOCTH, KOMITO3ULIMOHHOW (DOPMOI BBIpa)KEHUS KOTOPOTO SIB/ISIETCSI MOHOJOT TIepCOHaXKa IPOU3BEJEHUs], OTpaXkaeT
[IMaioTHUeCcKyto TIPUPO/y UeioBeuecKoil MbIC/IH, AUanoruyeckyto rnpupoay uzeu [20, C. 161]. Teopus auanoruuHocty M. M.
baxTiHa paccmoTpeHa B Icuxosiornveckoit koHuenuuu Y. A. [llanosarn, rje [oKa3blBaeTCsl JUAaJ0TMUHOCTb 4e/l0BeUeCKOro
CO3HaHUsI M camoco3HaHus. UesloBeK OpHEHTHPYeTCs Ha COBepllleHHe HeKHUX [eMCTBUH, Ha [OCTHKeHHe HeKOH Iied, Ha
00BeKTHBAaIMI0 B CBOEM CO3HAaHWH CHUCTEM L|eHHOCTeH, 3HaUMMOCTel, CMBICJIOB. B ero co3HaHMM 3TO NPOMCXOAUT B (opme
caMoopraHu3aLun «», 00yCcIoB/IeHHOM TOTPeGHOCTLI0 COXPAHEHHSI CAMOTIPHHATHS U camoyBakeHus [21, C. 73-81].

[uanoruueckoe B3auMozecTBHe S-no3uyuil sBIsIeTCs KOTHUTHBHBIM MeXaHH3MOM B3aUMOZeMCTBHSI CMbIC/IOBBIX TTO3ULMH
C03HaHWs1, 3aMKCUPOBAHHBIX B (JOPMe OTHOCUTEILHO YCTOMUMBBIX CMBICTIOBBIX 00pa30BaHMi JIMUHOCTHBIX M SMOLIMOHAIBHBIX
OTHOIIEHWH CyObeKTa K 3HauuMbIM COOBITHSIM, OOCTOATENBCTBAM, JIFOASIM, B3aUMOOTHOLIEHUSIM [22]. DTH OTHOIIEHUS
SIBISIIOTCST KOMIIOHeHTamu (ppeiiMa, TpeOyIOIIMMH HHTepIIpeTaLiil, BBIPAKAIOTCS B MBICIAX ApKajgus, 0(OpMIeHHBIX
S3bIKOBBIMU CpeAcTBaMy. [lanbHeiillass MHTepripeTanysi TpeOyeT JMHIBHCTMUECKOTO aHaiu3a 3MOTHUBHOM COCTaBistOLIeH,
3ajiaueil KOTOPOro SIBJIsIeTCs] KOHTEKCTHasi apryMeHTalysl.

MeTop aHa/IM3a SMOTHBHOI COCTaB/IAIOIIEH

@OyHKIMOHA/TbHbIE TEKCTOBBIE eJMHHLbI, CIIOCOOHBIE PACKPBITh TCHUXOJOTHUECKYI0 CTOPOHY SI3BIKOBOW KapTWHBI MHpa
TepcoHaka — 3TO SMOTHBBI, CEMaHTHUeCKHe eIMHHULIbI, OTPa’karolljiie pa3/IMuHble BH/bl SMOLMOHAIBLHOTO cofepskaHust. CoBa
C SMOTHBHOM CEMaHTHKOW B ()OpMe 3KCTIPECCHBHBIX W OLEHOYHBIX eJVHUI] OTPa)KaloT YacTb MparMaTHueCKUX CTpaTerui
aBTOpa TeKCTa.

OMOTHBHAsI COCTaB/ISIFOLIAsl BBIPAXKAETCsl CeMaHTHKON CBsi3ell B NPeAHKATUBHBIX YACTSAX MpeAJIoKeHUH, CeMbl KOTOPBIX
BXOZSIT B MMIUIMKALMOHA/ OIpefie/IéHHbIX JiekceM. UToObl HAIsiIHO BCKPBITh SMOTHBHYIO COCTABJISIOIIYIO, HCIIONB3YEeTCs
MeTO/| TIOCTPOEHHsI TEKCTOBOTO CeMaHTUUeCKOTO TI0JIsI CIe/[YIOINX JIeKCeM: y2os, pasoasneH, cmesacs (bbl), paccmeémcs, pao
(6b11), Mpak, yeduHeHue. [yisi KnaccudyKaluy 3MOLMOHATBHBIX COCTOSIHUE Hcrnonb3oBaHa Teopus K. M3apaa [23, C. 41-100].
Amnanmu3 npeacTasned B Tabmuie 2.

Ta6m/1ua 2 - TeKCTOBbIe CeMaHTHUeCKHE T10JIs1 SMOTUBHBIX JIEKCEM

JlekceMbl KoHTeKkcTHbBIe ceMbl Onucanue

Mopdosornyeckrie KaTeropyuu
TIpOLIe/IIIero BpeMeHH,
W3bSBUTETHBHOTO HaK/IOHEeHHSsI
IViarosa, rnpejyKaTiBHas CBsi3b C
MeCTOMMeHUEeM s 1epefialoT
3HaHUS 0 TOM, YTO 3MOTHB
OTHOCHUTCS K APKaJIvI0, YTO Ha
JJaHHBIN MOMEHT BpeMeHH!
SMOILIMOHA/IBEHOEe COCTOsTHHE
TMPOLII0. DMOTUBHBIE CEMBI
repe/jaloT 3MOLMOHAIBHOE
COCTOSIHME JIMLA — «CTPaJJaHUE».

‘opakeHue’, ‘aBneHue’,
‘yHUUTOXKeHUe’, ‘ONIOHEeHT’,
>KaNKuu’

pasoaeneH

cmesiicst (Obl) ‘HacMelIKa’, ‘U3fiéBKa’, Mopdomnornueckue KaTeropuu

5
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‘Hag, coboii’

Iy1aroJia, rmpeguKaTruBHas CBSA3b C

npouejmiero BpeMeHu,
Ccoc/iaraTe/jIbHOIro HaK/IOHeHHA

MeCTOMMEeHHEM 5 T1epefialoT
3HaHHS O TOM, YTO 3MOTHUB
OTHOCHUTCSA K APKaJIvI0, UTO OH
He WCTIBITHIBA SMOLIMI
«OTBpaleHue» (3HaueHue
KOTODOM TiepeJjaéTcs ceMaMu) B
JeCTBUTEBHOCTH, HO MOT OBl
(ipu onpefie/IEHHBIX YCIOBUSIX).

paccmeémcs

‘cmMesAThCs’, ‘OTBETHO’,
‘BMecTe’,
‘meuta’

Mopdonorrnyeckrie KaTeropuu
Oyzyliero BpeMeHwu,
MHOKeCTBEHHOI'0 UMCJIa,
W3bSBUTENHHOTO HaK/IOHEeHHS,
TIpe/IMKaTUBHAs CBS3b C
MeCTOMMeHHEeM Mbl,
CUHTaKCHYecKasi CBsi3b C
JIeKCeMOU Meumanoch nepesjatoT
3HaHHS 0 TOM, YTO IMOTHUB
OTHOCUTCS K APKaZIUIO U K
Karepune HukonaeBne, uto Ha
JJaHHBIN MOMEHT BpPeMeHH!
5MOLJMOHA/ILHOE COCTOsTHUE
«UHTEHCHBHOM PaJiloCTH» He
HaCTYIW/I0, HO OTpaKaeTcs
CTpeMJ/IeHHe K HeMy.

pao (6bL1)

‘yaoBJIeTBOpeHue’,
‘ocmbIcneHne’

Mopdosnoruueckue KaTeropuu
TIpOLIIe/IIero BpeMeHH,
W3bSIBUTETLHOTO HAaK/IOHEHHsI
I71aroJia, MpejyKaTiBHast CBsI3b C
MeCTOVMEHHUEM 51 TIepefialoT
3HaHUS O TOM, YTO IMOTHB
OTHOCHUTCS K ApKaJMIo, UTO Ha
JIJaHHBIN MOMEHT BpPeMeHH!
5MOLIMOHA/IbHOE COCTOsTHUE
npouio. CUHTaKCcHYecKasi CBSI3b
C JIeKCeMaMHU K020d, MbICAU,
OCMbICAUMb, yX8aMUMbCs
repefaéT sHaYeHUe
TIepPHUOANYEeCKOTO
BO3HHUKHOBEHMUSI SMOLIUU
«PajioCTh» MPU YCIOBUU
KOHIIeHTpalluy Ha
OTpeZie/IEHHOM MBIC/IH, HO TI0
CPaBHEHUIO C MPeAbIAYIIIMHI
CJIOBaMHU paccmeémcsi, pao
(6bL1) BeIp@KAET MeHee
VHTEHCHBHYIO Pa/ioCTh.

CHHTaKcHhuecKasi CBSI3b C

yeon

‘mMpak’,
‘MbIC/IW’, ‘yeuHeHUe’,
‘COKpbITHE’

JIeKCEMaMU CaMblil, MEMHblI,
noonép, 20108y UMIUTALIUTHO
yKa3bIBaeT Ha BLIOOD MecTa Jijist
OCYIIeCTBJIEHUS OTIPe/IeIEHHOM
11e/T1, CBSI3aHHOM C
MBIC/IUTEIbHOM 1eATeTbHOCTBIO.

CHHTaKCH4YeCcKasl CBSI3b C

Mpak

‘yenuHeHue’,
‘uues’,
‘coKpbITHE’

JieKceMaMu Mosi, udes,
yeOuHeHue, ynonsmu repesiaét
)KemnaHve Apkajys BecTd obpas

JKU3HH, COOTBETCTBYIOIINH
HeNTpaIbHOMY
3MOLIOHA/IBHOMY COCTOSIHHUIO.

CHHTaKCH4YeCcKasl CBSI3b C

yeOuHeHue

‘npes’, ‘OAMHOYECTBO’, ‘MpaK’,

6
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JleKceMaM¥ Mos, udesi, Mpak,
ynoa3mu Tak e, KaK 1 jiekcema
MPpax, TiepefiaéT >xenaHue
Apkagaust Bectu 00pa3 KU3HH,
COOTBETCTBYIOIIUA
HeUTpaTbHOMY
SMOLIMOHAILHOMY COCTOSIHHIO,
HO TIDH 3TOM /IOTIOJTHSIETCS
ceMoM ‘OIMHOYECTBO’.

‘COKpbITHE’,
‘yron’

V3 mpuBeEHHOTO BBIIE aHANW3a CK/IAAbIBAETCS CHUTYyaTUBHOE SMOLIMOHA/bHOE COCTOSIHHE JIMYHOCTH, a WMEHHO
CTaHOBHUTCS TIOHATHO, KaKWe SMOTHBBI OTHOCSTCS K peabHOMY BpeMeHW U SIBJSIOTCS MOTHBaMHU [IeHCTBHUTEIBHOTO
SMOL[MOHANBEHOTO COCTOSIHYS, MOOYJMBIIEr0 JMYHOCTh K TeM WM WHBIM JeHcCTBHsM. Apkaauil [Jonropykuii oripezesnsiet
C/leflytolie SMOLMOHANbHBIE COCTOSIHUS: CTpajlaHve, OTBpalljeHHWe, WHTEHCHBHAas pafioCTb, PaJoCTb, CTPeMJieHHe K
HEUTPabHOMY SMOLIIOHAIbHOMY COCTOSIHHMIO. B /IefiCTBUTENBbHOCTH HCITBITHIBAET TOJIBKO CTpajiaHve OT HeJOIIOHHWMAaHUs,
KOTOpOe MPUBOJUT €ro B Yroj, 3aTeM paJoCTb B MHHYTHl OCO3HAHUS MbICJeH W CTPeMUTCS NPUHTH K HeUTpasbHOMY
5MOL{IOHATIBHOMY COCTOSIHHUIO.

HanbHelmii aHanu3 TpebyeT CTPYKTYPU3al[UM KOHLENTYalbHOH Cdepbl, COOTHECEHHOM C IMOLIMOHATLHBIM TIOBE/|eHHEM
SI3bIKOBOM JIMYHOCTH U TIPUMEHeHUs] MeTozja orpe/iesieHust GyHKIMOHA/IbHO-CeMaHTUYe CKOH JOMUHAHTBIL.

Metop onpepesieHust GyHKIIMOHA/IbHO-CEeMAaHTHYEeCKOH JOMHUHAHTBI

OMoLMM «He TONBKO TIOPOXKIAIOTCS 0COOBIMU CHTYaLMsIMU, HO M CaMM TIOPOXK/AIOT OTpe/ie/iéHHbIe CUTYyalliH, UAYT pyKa
00 pyKy C KOTHHUIMeii». MOTHBUDPYIOT e€, obyeruator eé [24, C. 24]. COOTBEeTCTBEHHO, OMpe/ie/iéHHast SMOLUs CrocobHa
BbI3BaTh B CO3HAHWM YejlOBeKa HeKWi 00pa3, COTKAaHHBIA W3 Tpe/CTaB/eHUs] 00 OKPY’)KAalOIleM MHpPe COBMECTHO C €ero
S3bIKOBBIM OCMBIC/IeHHeM. Takue accoluaTuBHble, 0000Ijaolle eAWHUIBI CO3HAHUS — KOHLIENThI, BOIVIOIAOLIVECS B
SI3BIKOBOM KapTHHe MUpa. JJOMUHUDYIOIIYIO eAVHHLYy KOHIenTocdepbl B CO3HAHUU YesloBeKa B /JaHHBI MOMEHT BPeMeHH, B
KOHKDETHOM CUTyallii MO)KHO Ha3BaTb CeMaHTHUeCKOW JOMUHAHTOM, BBIMOJHIOIIeH ornpeZiesiéHHble (YHKIUM B KOTHUTHBHOM
Y 5MOLIMOHa/NIbHOM IlaHe. Takasi (yHKI[MOHa/IbHO-CeMaHTUYecKasi JOMUHaHTa OTpa)kaeT IpaHb MbICUTENbHBIX MPOLIeCCOoB,
TOYKY COeZMHEeHHS MbIC/TA ¥ SMOLIMM TOBOPSIIIEro.

B co3nanum Apkazaust [Joiropykoro B paccMaTprBaeMoi KOHKPETHOM 3MOL[MOHATBHOW CUTYal[UM TaKOM TOUKOU SIB/ISIETCS
KOHIIENT «yeAVHeHHe», OTPKEHHBIA B CJ/IeYIOIIMX JIeKCeMax: yeol, MpdK, yeOuHeHue. [laHHBbIe JleKCeMbl, KaK TO0Ka3aHO B
Tabnmuie 2, BO3HUKAIOT B PEUM reposi KaKAbId pa3, KOrJa OH BBIpa)KaeT CTpeM/IeHWEe K HeWTpasbHOMY 3MOLMOHATBHOMY
COCTOSTHHIO, COOTBETCTBEHHO KOHLIENT, BXOASIINI B KOHTEKCTHbIe 3HaUeHHUsI JIeKCeM, HarpsiMyt0 3aBUCUT OT 3TOTO COCTOSTHHS:

1) B caMoM Hauasie CUTyalliH, KOT/ja areHT peyerioBe/ieHUeCKoro (peliMa BhIpaKaeT Iie/Tb CO3/laHUsl CUTYal[uH, a UMEHHO
pellieHHe BOIpOCa O CBOEM JanbHeiillleM TOBeAeHWM B oOIlecTBe, OH Ha3blBaeT MeCTO, B KOTODOM JaHHas CHTYaLus
TIPOUCXOIUT — CAMbll MEMHBILL Y20,

2) crycTsi 5 4acoB B YUy B 3aK/IFOUeHHE MBICTUTENIFHOr0 MOHOJIOTa ApKaJui ZiefaeT BBIBOZ O TOM, UTO H7es, Kak o0pa3
€ro MoBe/leHHs B 0011IeCTBe, — MPAK U yeduHeHue, K KOTOPbIM OH CTPEMUTCSL.

TémHbIll y201 MOKHO Ha3BaTh HEKUM KBa3HCHHOHMIMOM MpAKd W yeOUHeHUs! B JAHHOM KOHTEKCTe, TakK KaK, HeCMOTPSI Ha
pa3yMuvs B TOJIKOBAaHWH JIeKCeM, MEMHbIL y201 TIpeficTaBsieT cob0l KOHLeNTyanbHy MeTadopy, COePKUT UMIUTULMTHEIE
CeMbl, CBsI3aHHbIE HAa YPOBHE CJIEACTBHUS, COBMECTHO C JIeKCeMaMU MPAK U yeduHeHue 06pasyeT KOTHUTHUBHO-CEMaHTHUECKYHO
COYeTaeMOCTb MaTepuajabHOH (OPMBI M MEHTaJLHOTO COZiep)KaHWs. [JOMMHHpOBaHWe KOHIIENTa «yeJuHeHWe» Kak
(hyHKLIMOHATbHO-CEMaHTUYeCKOM  eIUHULIBI B SI3BIKOBOM KapTHMHe Mupa JIMYHOCTU B [AHHOM 3MOLIMOHAIBHON CUTyalldu
00yC/IOB/IEHO CTpeM/IeHHeM K BOIUIOILEHMIO JIaHHOTO KOHIIeNTa B peud U B IOBeZIeHHM SI3bIKOBOW JIMYHOCTU. BrisiBieHHas
(yHKIMOHAIbHO-CeMaHTHUeCKasi JOMUHaHTa (UrypupyeT B TpOLieCCe BHYTPEHHEro /xaora, B MOTOKe MBIC/IeH, B KOTOPOM
OTpakeHb! SMOLOHA/IbHbIE pPeaKLi Ha OKPY KaIOIIyI0 eiCTBUTETBHOCTb.

3aK/IloueHue

B pesynmerarte uccaefoBaHUS yAanoch OObeIVHUTH MeTo[, (pelMOBOrO aHamu3a, MeTO[, aHa/iu3a 3MOTUBHOM
COCTaBJISIIOLLE U MeTof, omnpefiesieHNs] (DYHKIJMOHAIbHO-CEMaHTUUECKON [JOMWHAHTBI U MPOU3BECTH KOMILIEKCHBIN aHamu3
CTPYKTYPBI (hparMeHTa s3bIKOBOM KapTWHBI MHpa Apkazausi [loiropykoro, CMozielMpOBaHHOM Ha 0a3e OmMMcaHUsl OJJHOTO W3
snu3of0B pomaHa . M. [JoctoeBckoro «IIoApoCTOK», ZeTalbHOTO Mpe/iCTaBUTh CEMAHTHUECKYH M IICHMXOJIOTMUYeCKYHo
JMHaMMKy eé CTpPyKTYpBbI.

PesyneraToM aHanv3a peuerioBefieHYeckoro (peliMa sBISeTCS OnpefesieHWe W CTPYKTypU3alys MeHTa/bHOTO
BHYTPEHHero JMasora si3bIKOBOW JIMUHOCTH 3a CYET BISIBIIEHUS CyOBeKTa U 00beKTa CUTYaLH, KOTOpbIe TIPeJICTaB/IsieT OUH U
TOT ’Ke YesI0BeK, L|eJI CHUTYyal|i, MOC/AeCTBUM U MHCTPyMeHTa (MbIC/HUTENBHBIX MporjeccoB). C MOMOIIBIO 3TOTO MeTofa
yAan0Ck HaWTH Criocob aprymeHTanuu (eHOMeHa /[Wa/loTMYecKoro B3auMOZeWcTBUs SI-no3uyuli B CO3HAaHWM SI3bIKOBOM
muyHocTy. OripefiesieHa PO/b YCTOMUMBBIX CMBICJIOBBIX 00pa3oBaHUM, OTPKAOIUX JIMUHOCTHBIE U SMOLMOHA/BHbIE
OTHOIIEHWsI CyObeKTa K 3HaUUMBIM SIBJIEHUSIM JeHCTBUTE/IbHOCTH B PEUEMBICTUTENIbHON JesATeTbHOCTH, KaK KOTHUTHUBHBIX
MeXaHU3MOB B3auMOZeHCTBUS CMBIC/IOBBIX TTO3ULIMI CO3HaHUsI, 3a(pKCUPOBAHHBIX B (hopMe.

B aHamu3e KOTHUTUBHON CTPYKTYpbl (peiiMa BbIsB/IeHbl SMOTHBHbIe 3HaueHHUsl ONpeJe/éHHbIX SI3bIKOBBIX e[MHHULI,
TIpe/ICTaB/ISIOIMX COO0M CpesiCTBa Mepejaud SMOLMOHATIBHOW COCTABSIOIEN S3BIKOBOM TMYHOCTH. C MOMOLIBI0 COOCTBEHHO
JIMHIBUCTUYECKOTO MeTOZla aHa/M3a TeKCTOBbIX CEMaHTHYeCKUX I107eld IpOoaHa/lM3UpOBaHbl JIEKCEMbI C 3SMOTHBHBIM
Cofiep)KaHHeM, KOTOpbIe SIBIISIOTCS YacThIO S3bIKOBOM KAPTHUHBI MHMpa M OTPA’KarOT ICHXOJIOTMUYECKYI0 CTOPOHY BOCIIPUSITHS
JeuctBuTensHOCTH. C  TMOMOLIBK aHaAW3a SMOTUBHOM COCTaB/SIOLEN JIEKCHKOHA S3bIKOBOM JIMUHOCTH BBISIBIEHA
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SMOLIMOHA/BHAS LIe/Tb IEPCOHAXKA — CTPEMJIEHHE K HeHTpaIu3alivi B SMOLIMOHAIBHOM I1aHe. DTO CTpeMyieHHe 00yC/IOBIUBaeT
BO3HUKHOBEHHE B PEUM JIEKCEM-KBAa3UCHHOHHUMOB, IPeJCTaB/ISIONIMX (OPMY AOMUHHUPYOLEH KOHILIETTYa/lbHONW eTHHHUIIbI C
¢byHKIMel obpa3a >KU3HU B 0011IeCTBe.

MHOroacrekTHOe pacCMOTPeHHe MPOOIeMbI CTaa0 CIOCOO0M OTKPBLITHsSE HOBBIX (DAaKTOB B WMCC/IE[OBAHMN JUHAMUKH
SI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. PYHKIMOHAIbHO-CeMaHTHUUEeCKHe JOMUHAHTBI SI3bIKOBOM KapTWHBI MUPa MOTYT HCC/I€0BaThCs B
KaueCTBe YHHUBEPCA/IbHbIX KOHIIENTOB, TIPOSIB/ISIFOIUXCS B CO3HAHUSIX JIFOZeH Ha MEXXKY/IbTYPDHOM YpOBHE. A (HKCarus TaKuX
eVHUI] B CO3HAHWH MOJKeT TIOJBEPraThCsl JabHEeHIINM UCCIeI0BaHNUsAM M C TOUKH 3PEHMsT ICMXO0CeMaHTHKH, HalpUMep, Kak
3/IEMEHT 3MOLIMOHA/TLHOW CaMOPETY/ISLIUM.
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